
IT ES

La vera forza di un marchio si misura nella capacità di fornire ser-
vizi puntuali, di eccellenza, oltre che massima convenienza su tutto 
il territorio nazionale. L’assunto è ancor più valido per il segmento 
dei substrati di coltivazione e degli ammendanti organici, caratteriz-
zato da un’incidenza della logistica molto più gravosa rispetto ad al-
tre merceologie. In questo scenario, Fertil rappresenta oggi il partner 
commerciale di riferimento, con una struttura assolutamente unica, 
costruita sulla base di una profonda conoscenza del mercato. Come 
sempre, non siamo stati a guardare, ma abbiamo deciso di giocare 
un ruolo da assoluti protagonisti. Nel 2010, abbiamo concretizzato un 
progetto di ampio respiro che perseguivamo da molto tempo: molti-
plicare il modello produttivo Fertil sul territorio nazionale, riducendo la 
distanza dai nostri Clienti.

EN

The true value of a brand is measured by its ability to deliver excellent 
and timely service, as well as the greatest convenience throughout 
the country. This applies even more in the growing media and organic 
ameliorants sector, characterized by much more demanding logistic 
requirements than other product sectors. Within this context, today 
Fertil is the benchmark commercial partner, with an absolutely uni-
que structure, built on the foundations of in-depth knowledge of the 
market. As always, we did not just observe what was happening; we 
decided to assume the leading role. In 2010 we implemented a bro-
ad-ranging project that we had been pursuing for a long time: expand 
the Fertil production model throughout the country, thus coming clo-
ser to our customers.

La véritable force d’une marque se mesure dans sa capacité de four-
nir des services ponctuels, d’excellence, ainsi que le maximum d’a-
vantages sur tout le territoire national. Ce qui est encore plus valable 
pour le segment des substrats de culture et des amendements orga-
niques, caractérisé par une incidence beaucoup plus marquée de la 
logistique que dans le cas d’autres marchandises. Dans ce panorama, 
Fertil représente aujourd’hui le partenaire commercial de référence 
avec une structure absolument unique, basée sur une profonde con-
naissance du marché. Comme toujours, nous avons préféré le rôle de 
protagonistes absolus à celui de spectateurs. En 2010, nous avons 
concrétisé un projet de longue haleine que nous poursuivions depuis 
longtemps : multiplier le modèle de production Fertil sur le territoire 
national pour réduire ainsi la distance entre nous et nos clients.

La verdadera fuerza de una marca se mide por la capacidad de ofre-
cer servicios puntuales, de excelencia, además de la máxima conve-
niencia sobre todo el territorio nacional. El tema es aún más válido 
para el segmento de los substratos de cultivación y de las enmiendas 
orgánicas, caracterizado por una incidencia de la logística mucho 
más gravosa con respecto a otras mercadotecnias. En este escena-
rio, Fertil es hoy el socio comercial de referencia, con una estructura 
absolutamente única, construida según un profundo conocimiento 
del mercado. Como siempre, no hemos estado observando, pero he-
mos decidido jugar un papel de absolutos protagonistas. En el 2010, 
hemos concretizado un proyecto de amplio alcance que perseguíam-
os desde hace mucho tiempo: multiplicar el modelo productivo Fertil 
en el territorio nacional, reduciendo la distancia de nuestros Clientes.
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Una struttura al tuo servizio
A structure
to serve you

Une structure à 
votre service

Una estructura
a tu servicio

Una struttura al tuo servizio - A structure to serve you - Une structure à votre service - Una estructura a tu servicio




